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Thank You, Hashem, for a beautiful, new day!

לֶ˂ חַי וקְַיּםָ, שֶׁהֶחֱזַרְֽתָּ בִּי  מוֹדֶה אֲניִ לְפָנֶיֽ˃, מֶֽ
נשְִׁמָתִי בְּחֶמְלָה, רַבָּה אֱמוּנתֶָֽ˃.

כֶל טוֹב לְכָל עשֵֹׂיהֶם,  רֵאשִׁית חָכְמָה ירְִאַת ייְָ, שֵֽׂ
תְּהִלָּתוֹ עוֹמֶֽדֶת לָעַד. בָּרוּ˂ שֵׁם כְּבוֹד מַלְכוּתוֹ 

לְעוֹלָם ועֶָד.
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Thank You, Hashem, for making us special with the 
mitzvah to wear tzitzis.

נוּ  בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ אֱ˄הֵֽינוּ מֶֽלֶ˂ הָעוֹלָם, אֲשֶׁר קִדְּשָֽׁ
בְּמִצְוֹתָיו, וצְִוָּנֽוּ עַל מִצְותַ צִיצִת.



Hashem exists.

יגְִדַּל אֱ˄הִים חַי ויְשְִׁתַּבַּח, נמְִצָא, ואְֵין עֵת 
אֶל מְצִיאוּתוֹ. 

אֶחָד ואְֵין יחִָיד כְּיחִוּדוֹ, נעְֶלָם, וגְַם אֵין סוֹף 
לְאַחְדּוּתוֹ.

אֵין לוֹ דְמוּת הַגּוּף ואְֵינוֹ גוּף, ˄א נעֲַרוֹ˂ 
אֵלָיו קְדֻשָּׁתוֹ.

Hashem is one.

Hashem has no body.
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Hashem has no beginning.

קַדְמוֹן לְכָל דָּבָר אֲשָׁר נבְִרָא, רִאשׁוֹן ואְֵין 
רֵאשִׁית לְרֵאשִׁיתוֹ. 

הִנּוֹ אֲדוֹן עוֹלָם לְכָל נוֹצָר, יוֹרֶה גְדֻלָּתוֹ 
וּמַלְכוּתוֹ.

פַע נבְוּאָתוֹ נתְָנוֹ, אֶל אַנשְֵׁי סְגֻלָּתוֹ  שֶֽׁ
ותְִפְאַרְתּוֹ. 

Hashem is the Master of the Universe.

Hashem spoke to the nivi’im.
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Moshe Rabbeinu was the greatest navi ever.

˄א קָם בְּישְִׂרָאֵל כְּמשֶֹׁה עוֹד, נבִָיא וּמַבִּיט 
אֶת תְּמוּנתָוֹ. 

תּוֹרַת אֱמֶת נתַָן לְעַמּוֹ אֵל, עַל ידַ נבְִיאוֹ 
נאֱֶמַן בֵּיתוֹ. 

˄א יחֲַלִיף הָאֵל וְ˄א ימִָיר דָּתוֹ, לְעוֹלָמִים, 
לְזוּלָתוֹ.

Hashem gave us the Torah.

Hashem will never change the Torah.
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Hashem knows everything.

ינוּ, מַבִּיט לְסוֹף דָּבָר  עַ סְתָרֵֽ צוֹפֶה ויְוֹדֵֽ
בְּקַדְמָתוֹ. 

גּוֹמֵל לְאִישׁ חֶֽסֶד כְּמִפְעָלוֹ, נוֹתֵן לְרָשָׁע רָע 
כְּרִשְׁעָתוֹ. 

ישְִׁלַח לְקֵץ הַיּמִָין מְשִׁיחֵֽנוּ, לִפְדּוֹת מְחַכֵּי 
קֵץ ישְׁוּעָתוֹ.

Hashem rewards for mitzvos and punishes for aveiros.

Hashem will send Moshiach.
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מֵתִים יחְַיּהֶ אֵל בְּרבֹ חַסְדּוֹ, בָּרוּ˂ עֲדֵי עַד 
שֵׁם תְּהִלָּתוֹ.

Hashem will bring the dead back to life.



Thank You, Hashem, for making us special with the mitzvah to wash 
our hands.

נוּ בְּמִצְוֹתָיו, וצְִוָּנֽוּ  בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ אֱ˄הֵֽינוּ מֶֽלֶ˂ הָעוֹלָם, אֲשֶר קִדְּשָֽׁ
יםִ. עַל נטְִילַת ידָָֽ
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Thank You, Hashem, for a healthy body and a pure neshama.

בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ אֱ˄הֵֽינוּ מֶֽלֶ˂ הָעוֹלָם, אֲשֶׁר יצַָר אֶת הָאָדָם 
בְּחָכְמָה, וּבָרָא בוֹ נקְָבִים נקְָבִים, חֲלוּלִים חֲלוּלִים. גָּלוּי ויְדָֽוּעַ 

חַ אֶחָד מֵהֶם, אוֹ יסִָּתֵם אֶחָד מֵהֶם,  לִפְניֵ כִסֵּא כְבוֹדֶֽ˃, שֶׁאִם יפִָּתֵֽ
אִי אֶפְשַׁר לְהִתְקַיּםֵ ולְַעֲמוֹד לְפָנֶיֽ˃. בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ, רוֹפֵא כָל בָּשָׂר 

וּמַפְלִיא לַעֲשׂוֹת.

תָּ בִּי טְהוֹרָה הִיא. אַתָּה בְרָאתָהּ, אַתָּה  אֱ˄הַי, נשְָׁמָה שֶׁנּתַָֽ
יצְַרְתָּהּ, אַתָּה נפְַחְתָּהּ בִּי, ואְַתָּה מְשַׁמְּרָהּ בְּקִרְבִּי, ואְַתָּה עָתִיד 

נּיִ, וּלְהַחֲזִירָהּ בִּי לֶעָתִיד לָבוֹא. כָּל זְמַן שֶׁהַנּשְָׁמָה  לִטְּלָהּ מִמֶּֽ
בְקִרְבִּי, מוֹדֶה אֲניִ לְפָנֶיֽ˃, ייְָ אֱ˄הַי ואֵ˄הֵי אֲבוֹתַי, רִבּוֹן כָּל 

הַמַּעֲשִׂים, אֲדוֹן כָּל הַנּשְָׁמוֹת. בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ, הַמַּחֲזִיר נשְָׁמוֹת 
לִפְגָרִים מֵתִים.



Thank You, Hashem, for making us special with the 
mitzvah to learn Torah. Please make it sweet.

נוּ  בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ אֱ˄הֵֽינוּ מֶֽלֶ˂ הָעוֹלָם, אֲשֶׁר קִדְּשָֽׁ
בְּמִצְוֹתָיו, וצְִוָּנֽוּ לַעֲסוֹק בְּדִבְרֵי תוֹרָה. והְַעֲרֶב נאָ ייְָ 

אֱ˄הֵֽינוּ אֶת דִּבְרֵי תוֹרָתְ˃ בְּפִֽינוּ וּבְפִי עַמְּ˃ בֵּית 
ינוּ וצְֶאֱצָאֵי עַמְּ˃ בֵּית  ישְִׂרָאֵל, ונְהְִיהֶ אֲנַחְֽנוּ וצְֶאֱצָאֵֽ

נוּ יוֹדְעֵי שְׁמֶֽ˃ ולְוֹמְדֵי תוֹרָתֶֽ˃ לִשְׁמָהּ.  ישְִׂרָאֵל כֻּלָּֽ
בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ, הַמְלַמֵּד תּוֹרָה לְעַמּוֹ ישְִׂרָאֵל.
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Thank You, Hashem, for choosing us from all the 
nations to give us Your Torah.

בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ אֱ˄הֵֽינוּ מֶֽלֶ˂ הָעוֹלָם, אֲשֶׁר בָּֽחַר בָּֽנוּ 
מִכָּל הָעַמִּים, ונְָתַֽן לָֽנוּ אֶת תּוֹרָתוֹ. בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ, 

נוֹתֵן הַתּוֹרָה.
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Hashem will bless you ָ יבְָרֶכְ˂ ייְ

and He will guard you. .˃ ויְשְִׁמְרֶֽ

Hashem will shine יאֵָר ייְָ 

His face פָּניָו

to you אֵלֶֽי˃

and He will favor you. ויִחֻנֶּךָּֽ.

Hashem will turn ָ ישִָּׂא ייְ

His face פָּניָו

to you אֵלֶֽי˃

and He will put ויְשֵָׂם

for you לְ˃

peace. שָׁלוֹם.
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These are the things אֵֽלּוּ דְבָרִים

that there is not to them שֶׁאֵין לָהֶם

a set amount: שִׁעוּר:

the corner of the field, הַפֵּאָה

and the first fruits, והְַבִּכּוּרִים

and the Korban Ri'iya, והְָרַאְיוֹן

and acts of kindness, וּגְמִילוּת חֲסָדִים

and learning Torah. ותְַלְמוּד תּוֹרָה.
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These are the things אֵֽלּוּ דְבָרִים

that a man eats שֶׁאָדָם אוֹכֵל

their fruits פֵּרוֹתֵיהֶם

in this world בָּעוֹלָם הַזֶּה

and the main reward רֶן והְַקֶּֽ

lasts for him קַיֶּמֶֽת לוֹ

in the next world, לָעוֹלָם הַבָּא,

and these are they: ואְֵֽלּוּ הֵן:

honoring father and mother, כִּבּוּד אָב ואֵָם,

and acts of kindness, וּגְמִילוּת חֲסָדִים,

and going early to learn Torah, והְַשְׁכָּמַת בֵּית הַמִּדְרָשׁ

in the morning שַׁחֲרִית

and in the evening, ועְַרְבִית,
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and inviting guests, והְַכְנסַָת אוֹרְחִים,

and visiting the sick, וּבִקּוּר חוֹלִים,

and helping a kallah get married, והְַכְנסַָת כַּלָּה,

and escorting the dead, וּלְויָתַ הַמֵּת,

and concentrating in davening, ועְִיוּן תְּפִלָּה,

and bringing peace והֲַבָאַת שָׁלוֹם

between a man and his friend, בֵּין אָדָם לַחֲבֵרוֹ,

and learning Torah ותְַלְמוּד תּוֹרָה

is equal to all of them. כְּנֶגֶֽד כֻּלָּם.



Thank You, Hashem - I can tell the difference 
between day and night.

כְויִ  בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ אֱ˄הֵֽינוּ מֶֽלֶ˂ הָעוֹלָם, אֲשֶׁר נתַָן לַשֶּֽׂ
ילְָה.  בִינהָ לְהַבְחִין בֵּין יוֹם וּבֵין לָֽ

ניִ גּוֹי.  בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ אֱ˄הֵֽינוּ מֶֽלֶ˂ הָעוֹלָם, שֶׁלּאֹ עָשַֽׂ

ניִ  בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ אֱ˄הֵֽינוּ מֶֽלֶ˂ הָעוֹלָם, שֶׁלּאֹ עָשַֽׂ
עָֽבֶד.

Thank you, Hashem - I am not missing mitzvos like 
a goy. 

Thank You, Hashem - I am not missing mitzvos like 
a slave.
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Thank you, Hashem - I am not missing mitzvos like 
a woman.

ניִ  בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ אֶ˄הֵֽינוּ מֶֽלֶ˂ הָעוֹלָם, שֶׁלּאֹ עָשַֽׂ
אִשָּׁה. 

חַ עִורְִים.  בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ אֱ˄הֵֽינוּ מֶֽלֶ˂ הָעוֹלָם, פּוֹקֵֽ

בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ אֱ˄הֵֽינוּ מֶֽלֶ˂ הָעוֹלָם, מַלְבִּישׁ עֲרֻמִּים.

Thank you, Hashem - I can see.

Thank You, Hashem, for clothing.
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Thank you, Hashem - I can move around.

בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ אֱ˄הֵֽינוּ מֶֽלֶ˂ הָעוֹלָם, מַתִּיר אֲסוּרִים. 



בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ אֱ˄הֵֽינוּ מֶֽלֶ˂ הָעוֹלָם, זוֹקֵף כְּפוּפִים. 

רֶץ עַל  בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ אֱ˄הֵֽינוּ מֶֽלֶ˂ הָעוֹלָם, רוֹקַע הָאָֽ
יםִ. הַמָּֽ

Thank you, Hashem - I can stand up straight.

Thank You, Hashem, for dry land.
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Thank you, Hashem, for making everything for me.

בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ אֱ˄הֵֽינוּ מֶֽלֶ˂ הָעוֹלָם, שֶׁעָֽשָׂה לִי כָּל 
צָרְכִּי. 



בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ אֱ˄הֵֽינוּ מֶֽלֶ˂ הָעוֹלָם, הַמֵּכִין מִצְעֲדֵי 
גָבֶֽר. 

בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ אֱ˄הֵֽינוּ מֶֽלֶ˂ הָעוֹלָם, אוֹזֵר ישְִׂרָאֵל 
בִּגְבוּרָה.

Thank you, Hashem - I can walk.

Thank You, Hashem - I can beat the Yetzer Hara.
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Thank you, Hashem - I can do everything for You.

בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ אֱ˄הֵֽינוּ מֶֽלֶ˂ הָעוֹלָם, עוֹטֵר ישְִׂרָאֵל 
בְּתִפְאָרָה. 

ֹֽחַ.  בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ אֱ˄הֵֽינוּ מֶֽלֶ˂ הָעוֹלָם, הַנּוֹתֵן לַיּעֵָף כּ

Thank you, Hashem, for strength.



בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ אֱ˄הֵֽינוּ מֶֽלֶ˂ הָעוֹלָם, הַמַּעֲבִיר שֵׁנהָ 
מֵעֵיניָ וּתְנוּמָה מֵעַפְעַפָּי. ויִהִי רָצוֹן מִלְּפָנֶיֽ˃, ייְָ 
ינוּ, שֶׁתַּרְגִּילֵֽנוּ בְּתוֹרָתֶֽ˃,  אֱ˄הֵֽינוּ ואֵ˄הֵי אֲבוֹתֵֽ

נוּ בְּמִצְוֹתֶֽי˃, ואְַל תְּבִיאֵֽנוּ ˄א לִידֵי חֵטְא, וְ˄א  ודְַבְּקֵֽ
לִידֵי עֲבֵרָה ועְָוֹן, וְ˄א לִידֵי נסִָּיוֹן, וְ˄א לִידֵי בִזָּיוֹן, ואְַל 
נוּ מֵאָדָם רָע וּמֵחָבֵר  תַּשְׁלֶט בָּֽנוּ יֵצֶֽר הָרָע. והְַרְחִיקֵֽ

נוּ בְּיֵצֶֽר הַטּוֹב וּבְמַעֲשִׂים טוֹבִים, וכְוֹף אֶת  רָע. ודְַבְּקֵֽ
נוּ לְהִשְׁתַּעְבֶּד לָ˂. וּתְנֵנֽוּ הַיּוֹם, וּבְכָל יוֹם, לְחֵן  יצְִרֵֽ

ינוּ,  וּלְחֶֽסֶד וּלְרַחֲמִים בְּעֵיניֶ˃, וּבְעֵיניֵ כָל רוֹאֵֽ
נוּ חֲסָדִים טוֹבִים. בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ, גּוֹמֵל  ותְִגְמְלֵֽ

חֲסָדִים טוֹבִים לְעַמּוֹ ישְִׂרָאֵל.

Thank You, Hashem, for waking me up. Please give 
us a great day.

18



Please, Hashem, help us get along with everyone 
today.

יהְִי רָצוֹן מִלְּפָנֶיֽ˃, ייְָ 
אֱ˄הַי ואֵ˄הֵי אֲבוֹתַי, 
ניִ הַיּוֹם וּבְכָל  שֶׁתַּצִּילֵֽ

יוֹם מֵעַזֵּי פָניִם וּמֵעַזּוּת 
פָּניִם, מֵאָדָם רָע, 

וּמֵחָבֵר רָע, וּמִשָּׁכֵן 
רָע, וּמִפֶּֽגַע רָע, 

וּמִשָּׂטָן הַמַּשְׁחִית, מִדִּין 
קָשֶׁה, וּמִבַּֽעַל דִּין 

קָשֶׁה, בֵּין שֶׁהוּא בֶן 
בְּרִית, וּבֵין שֶׁאֵינוֹ בֶן 

בְּרִית.

19



I am humbled before Hashem, Maker of everything.

בָּרוּ˂ שֶׁאָמַר והְָיהָ הָעוֹלָם, בָּרוּ˂ הוּא, בָּרוּ˂ עשֶֹׂה 
בְרֵאשִׁית, בָּרוּ˂ אוֹמֵר ועְוֹשֶׂה, בָּרוּ˂ גּוֹזֵר וּמְקַיּםֵ, 
רֶץ, בָּרוּ˂ מְרַחֵם עַל הַבְּרִיּוֹת,  בָּרוּ˂ מְרַחֵם עַל הָאָֽ
בָּרוּ˂ מְשַׁלֵּם שָׂכָר טוֹב לִירֵאָיו, בָּרוּ˂ חַי לָעַד וקְַיּםָ 

לָנֶצַֽח, בָּרוּ˂ פּוֹדֶה וּמַצִּיל, בָּרוּ˂ שְׁמוֹ. בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ 
אֱ˄הֵֽינוּ מֶֽלֶ˂ הָעוֹלָם, הָאֵל הָאָב הָרַחֲמָן, הַמְהֻלָּל 

בְּפִי עַמּוֹ, מְשֻׁבָּח וּמְפאָֹר בִּלְשׁוֹן חֲסִידָיו ועֲַבָדָיו, 
וּבְשִׁירֵי דָודִ עַבְדֶּ˃. נהְַלֶּלְ˃ ייְָ אֱ˄הֵֽינוּ בִּשְׁבָחוֹת 

וּבִזְמִירוֹת, וּנגְַדֶּלְ˃ וּנשְַׁבֵּחֲ˃ וּנפְָאֶרְ˃ ונְזְַכִּיר שִׁמְ˃, 
לֶ˂  ונְמְַלִיכְ˃, מַלְכֵּֽנוּ אֱ˄הֵֽינוּ, יחִָיד, חֵי הָעוֹלָמִים, מֶֽ

מְשֻׁבָּח וּמְפאָֹר עֲדֵי עַד שְׁמוֹ הַגָּדוֹל. בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ, 
לֶ˂ מְהֻלָּל בַּתִּשְׁבָּחוֹת.  מֶֽ

20



In His house - how happy he’ll be - praise for all 
eternity.

אַשְׁרֵי יוֹשְׁבֵי בֵיתֶֽ˃, עוֹד יהְַלְלֽוּ˃ סֶּֽלָה. 

אַשְׁרֵי הָעָם שֶׁכָּֽכָה לּוֹ, אַשְׁרֵי הָעָם שֶׁייְָ אֱ˄הָיו. 

לֶ˂, ואֲַבָרְכָה שִׁמְ˃  תְּהִלָּה לְדָודִ, אֲרוֹמִמְ˃ אֱלוֹהַי הַמֶּֽ
לְעוֹלָם ועֶָד.

Happy, more than all the men; all his people are 
close to Hashem.

Hashem, the King, I’ll make You mine, I’ll bless Your 
Name for all of time.

21

I will bless You every day; I’ve got lots of praise to 
say.

בְּכָל יוֹם אֲבָרְכֶֽךָּ, ואֲַהַלְלָה שִׁמְ˃ לְעוֹלָם ועֶָד. 



גָּדוֹל ייְָ וּמְהֻלָּל מְאדֹ, ולְִגְדֻלָּתוֹ אֵין חֵֽקֶר. 

י˃ יגִַּיֽדוּ. י˃, וּגְבוּרתֶֹֽ דּוֹר לְדוֹר ישְַׁבַּח מַעֲשֶֽׂ

Extremely praised, Hashem is great; just how great, 
I’ll contemplate.

Father to son will not go wrong, praising Your acts 
and saying You’re strong.
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Your wonders and glory, I will choose, as a topic 
when I shmooze.

יחָה.  י˃ אָשִֽׂ הֲדַר כְּבוֹד הוֹדֶֽ˃, ודְִבְרֵי נפְִלְאתֶֹֽ

נּהָ.  י˃ יאֹמֵֽרוּ, וּגְדֻלָּתְ˃ אֲסַפְּרֶֽ עֱזוּז נוֹרְאוֹתֶֽ וֶ

Punishments make the wicked afraid; I will relate 
the wonders You’ve made.



He favors and forgives; to punish, He’ll wait; He is 
so kind, He is so great.

רֶ˂ אַפַּֽיםִ וּגְדָל חָֽסֶד.  חַנּוּן ורְַחוּם ייְָ, אֶֽ

טוֹב ייְָ לַכּלֹ, ורְַחֲמָיו עַל כָּל מַעֲשָׂיו. 

י˃ יבְָרְכֽוּכָה. י˃, וחֲַסִידֶֽ יוֹדֽוּ˃ ייְָ כָּל מַעֲשֶֽׂ

Good and forgiving to large and small, just because 
He made us all.

You are praised by all You’ve done; blessed by 
every humble one.
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זֶכֶֽר רַב טוּבְ˃ יבִַּֽיעוּ, וצְִדְקָתְ˃ ירְַנֵּנֽוּ.

Unearned kindness makes us sing; we will not 
forget a thing.



Of all You do, we’ll think at length; most impressed 
by acts of strength.

כְּבוֹד מַלְכוּתְ˃ יאֹמֵֽרוּ, וּגְבוּרָתְ˃ ידְַבֵּֽרוּ.

יעַ לִבְניֵ הָאָדָם גְּבוּרתָֹיו, וּכְבוֹד הֲדַר מַלְכוּתוֹ.  לְהוֹדִֽ

מַלְכוּתְ˃ מַלְכוּת כָּל עוֹלָמִים, וּמֶמְשַׁלְתְּ˃ בְּכָל דּרֹ 
ודָרֹ.

Spread the word for all to hear; fill mankind with love 
and fear.

Your kingdom is without expiration; You give the 
needs of each generation.
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You support us when we fall, take the short and 
make them tall.

סוֹמֵ˂ ייְָ לְכָל הַנּפְֹלִים, וזְוֹקֵף לְכָל הַכְּפוּפִים.



י˃ ישְַׂבֵּֽרוּ, ואְַתָּה נוֹתֵן לָהֶם אֶת אָכְלָם  עֵיֽניֵ כלֹ אֵלֶֽ
בְּעִתּוֹ. 

Hope to You - that’s how we live; no one else can 
ever give.
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חַ אֶת ידֶָֽ˃, וּמַשְׂבִּֽיעַ לְכָל חַי רָצוֹן. פּוֹתֵֽ

So much love, Your open hand; tasty food, never 
bland.

Setting goals to serve our needs, then achieved with 
kindly deeds.

צַדִּיק ייְָ בְּכָל דְּרָכָיו, וחְָסִיד בְּכָל מַעֲשָׂיו.

קָרוֹב ייְָ לְכָל קרְֹאָיו, לְכלֹ אֲשֶׁר יקְִרָאֻֽהוּ בֶאֱמֶת. 

One who calls and is sincere - Hashem will show 
him that He’s near.



Guarding those who serve with joy; but the wicked, 
He’ll destroy.

שׁוֹמֵר ייְָ אֶת כָּל אהֲֹבָיו, ואְֵת כָּל הָרְשָׁעִים ישְַׁמִיד.

תְּהִלַּת ייְָ ידְַבֶּר פִּי, ויִבָרֵ˂ כָּל בָּשָׂר שֵׁם קָדְשׁוֹ 
לְעוֹלָם ועֶָד.

ואֲַנַחְֽנוּ נבְָרֵ˂ יהָּ, מֵעַתָּה ועְַד עוֹלָם, הַלְלוּיהָּ.

Praise with excitement, as much as you can a 
reputation, perfect, blessed by man.

We will bless Him, all the days, with excited, joyous 
praise.
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רְצוֹן ירְֵאָיו יעֲַשֶׂה, ואְֶת שַׁועְָתָם ישְִׁמַע ויְוֹשִיעֵם.

He does the will of those who fear, but still withholds 
- their cry, to hear.



Everything good comes from Hashem. Before my 
time is up, I cry out in thanks, with excitement and 
joy, to our Hashem, the eternal King.

27

He keeps 
the world 
going, 
protects the 
weak, 
feeds the 
hungry, 
frees the 
imprisoned, 
gives sight 
to the blind, 
straightens 
the bent, 
loves the 
righteous, 
guards the 
geirim, 
helps the 
orphan and 
widow, and 
stops evil 
plots.

הַלְלוּיהָּ, הַלְלִי נפְַשִׁי אֶת ייְָ. אֲהַלְלָה ייְָ בְּחַיּיָ, 
אֲזַמְּרָה לֵא˄הַי בְּעוֹדִי. אַל תִּבְטְחוּ בִנדְִיבִים, 
בְּבֶן אָדָם שֶׁאֵין לוֹ תְשׁוּעָה. תֵּצֵא רוּחוֹ ישָֻׁב 

לְאַדְמָתוֹ, בַּיוֹם הַהוּא אָבְדוּ עֶשְׁתּנֹוֹתָיו. 
אַשְׁרֵי שֶׁאֵל יעֲַקבֹ בְּעֶזְרוֹ, שִׂבְרוֹ עַל ייְָ אֱ˄הָיו. 

רֶץ, אֶת הַיּםָ ואְֶת כָּל אֲשֶׁר  יםִ ואָָֽ עשֶֹׂה שָׁמַֽ
בָּם, הַשּׁמֵֹר אֱמֶת לְעוֹלָם. עשֶֹׂה מִשְׁפָּט 
לַעֲשׁוּקִים, נתֵֹן לֶֽחֶם לָרְעֵבִים, ייְָ מַתִּיר 

חַ עִורְִים, ייְָ זקֵֹף כְּפוּפִים, ייְָ  אֲסוּרִים. ייְָ פּקֵֹֽ
אהֵֹב צַדִּיקִים. ייְָ שׁמֵֹר אֶת גֵּרִים, יתָוֹם 

ואְַלְמָנהָ יעְוֹדֵד, ודְֶֽרֶ˂ רְשָׁעִים יעְַוֵּת. ימְִ˄˂ ייְָ 
לְעוֹלָם, אֱ˄הַֽיִ˂ צִיּוֹן, לְדרֹ ודָרֹ, הַלְלוּיהָּ. 



Trust Hashem and appreciate what He gives you. 
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He gathers 
the exiled, 
cheers up the 
sad, 
manages the 
stars, helps 
the humble, 
defeats the 
wicked, 
makes 
clouds and 
rain, grows 
the grass, 
feeds the 
animals, 
makes snow, 
frost, and ice, 
melts them, 
sends wind 
to blow the 
water, 
speaks to 
neviim, and 
teaches 
Torah.

הַלְלוּיהָּ, כִּי טוֹב זַמְּרָה אֱ˄הֵֽינוּ, כִּי נעִָים, נאָוהָ תְהִלָּה. 
יםִ ייְָ, נדְִחֵי ישְִׂרָאֵל יכְַנּסֵ. הָרוֹפֵא לִשְׁבֽוּרֵי  בּוֹנהֵ ירְוּשָׁלַֽ
לֵב, וּמְחַבֵּשׁ לְעַצְּבוֹתָם. מוֹנהֶ מִסְפָּר לַכּוֹכָבִים, לְכֻלָּם 

שֵׁמוֹת יקְִרָא. גָּדוֹל אֲדוֹנֵיֽנוּ ורְַב כּחַֹ, לִתְבוּנתָוֹ אֵין 
רֶץ. עֱנוּ  מִסְפָּר. מְעוֹדֵד עֲנוָיִם ייְָ, מַשְׁפִּיל רְשָׁעִים עֲדֵי אָֽ

יםִ  לַייָ בְּתוֹדָה, זַמְּרוּ לֵא˄הֵֽינוּ בְּכִנּוֹר. הַמְכַסֶּה שָׁמַֽ
יחַ הָרִים חָצִיר. נוֹתֵן  רֶץ מָטָר, הַמַּצְמִֽ בְּעָבִים, הַמֵּכִין לָאָֽ

אוּ. ˄א בִגְבוּרַת  לִבְהֵמָה לַחְמָהּ, לִבְניֵ ערֵֹב אֲשֶׁר יקְִרָֽ
הַסּוּס יחְֶפָּץ, ˄א בְשוֹקֵי הָאִישׁ ירְִצֶה. רוֹצֶה ייְָ אֶת 

יםִ אֶת ייְָ,  ירְֵאָיו, אֶת הַמְיחֲַלִים לְחַסְדּוֹ. שַׁבְּחִי ירְוּשָׁלַֽ
יִ˂, בֵּרַ˂ בָּנַיִֽ˂  הַלְלִי אֶ˄הַֽיִ˂ צִיּוֹן. כִּי חִזַּק בְּרִיחֵי שְׁעָרָֽ

בְּקִרְבֵּ˂. הַשָּׂם גְּבוּלֵ˂ שָׁלוֹם, חֵֽלֶב חִטִּים ישְַׂבִּיעֵ˂. 
לֶג  רֶץ, עַד מְהֵרָה ירָוּץ דְּבָרוֹ. הַנּתֵֹן שֶֽׁ חַ אִמְרָתוֹ אָֽ הַשּׁלֵֹֽ
כַּצָּֽמֶר, כְּפוֹר כָּאֵֽפֶר יפְַזֵּר. מַשְׁלִי˂ קַרְחוֹ כְפִתִּים, לִפְניֵ 

קָרָתוֹ מִי יעֲַמוֹד. ישְִׁלַח דְּבָרוֹ ויְמְַסֵם, ישֵַּׁב רוּחוֹ יזְִּלוּ 
יםִ. מַגִּיד דְּבָרָיו לְיעֲַקבֹ, חֻקָּיו וּמִשְׁפָּטָיו לְישְִׂרָאֵל. ˄א  מָֽ

עָֽשָׂה כֵן לְכָל גּוֹי, וּמִשְׁפָּטִים בַּל ידְָעוּם, הַלְלוּיהָּ. 



Everything in the world was made to give us more 
reasons to praise Hashem.
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Hashem 
made the 
heavens, 
angels, 
sun, moon, 
stars, fish, 
fire, hail, 
storms, 
mountains, 
trees, 
animals, 
birds, 
kings, 
people 
young and 
old.

יםִ, הַלְלֽוּהוּ  הַלְלוּיהָּ, הַלְלוּ אֶת ייְָ מִן הַשָּׁמַֽ
בַּמְּרוֹמִים. הַלְלֽוּהוּ כָל מַלְאָכָיו, הַלְלֽוּהוּ כָּל 

חַ, הַלְלֽוּהוּ כָּל כּֽוֹכְבֵי  מֶשׁ ויְרֵָֽ צְבָאָיו. הַלְלֽוּהוּ שֶֽׁ
יםִ אֲשֶׁר מֵעַל  יםִ, והְַמַּֽ אוֹר. הַלְלֽוּהוּ שְׁמֵי הַשָּׁמָֽ

אוּ.  יםִ. יהְַלְלוּ אֶת שֵׁם ייְָ, כִּי הוּא צִוָּה ונְבְִרָֽ הַשָּׁמָֽ
ויַּעֲַמִידֵם לָעַד לְעוֹלָם, חָק נתַָן וְ˄א יעֲַבוֹר. הַלְלוּ 
רֶץ, תַּנּיִניִם וכְָל תְּהמֹוֹת. אֵשׁ וּבָרָד  אֶת ייְָ מִן הָאָֽ

לֶג וקְִיטוֹר, רוּח סְעָרָה עשָֹׂה דְבָרוֹ. הֶהָרִים וכְָל  שֶֽׁ
גְּבָעוֹת, עֵץ פְּרִי וכְָל אֲרָזִים. הַחַיּהָ וכְָל בְּהֵמָה, 
רֶץ וכְָל לְאֻמִּים, שָׂרִים  מֶשׂ וצְִפּוֹר כָּנףָ. מַלְכֵי אֶֽ רֶֽ

רֶץ. בַּחוּרִים וגְַם בְּתוּלוֹת, זְקֵניִם עִם  פְטֵי אָֽ ֹֽ וכְָל שׁ
נעְָרִים. יהְַלְלוּ אֶת שֵׁם ייְָ, כִּי נשְִׂגָּב שְׁמוֹ לְבַדּוֹ, 
רֶן לְעַמּוֹ תְּהִלָּה  יםִ. ויַָּרֶֽם קֶֽ רֶץ ושְָׁמָֽ הוֹדוֹ עַל אֶֽ
לְכָל חֲסִידָיו, לִבְניֵ ישְִׂרָאֵל עַם קְרבֹוֹ, הַלְלוּיהָּ. 



Always look to increase your excitement about 
Hashem. Those who praise Hashem will have the 
privilege of punishing those rejected Him.
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ירוּ לַייָ שִׁיר חָדָשׁ, תְּהִלָּתוֹ בִּקְהַל  הַלְלוּיהָּ, שִֽׁ
חֲסִידִים. ישְִׂמַח ישְִׂרָאֵל בְּעשָֹׂיו, בְּניֵ צִיּוֹן יגִָיֽלוּ 

בְמַלְכָּם. יהְַלְלוּ שְׁמוֹ בְמָחוֹל, בְּתףֹ וכְִנּוֹר יזְַמְּרוּ לוֹ. 
כִּי רוֹצֶה ייְָ בְּעַמּוֹ, יפְָאֵר עֲנוָיִם בִּישׁוּעָה. יעְַלְזוּ 

חֲסִידִים בְּכָבוֹד, ירְַנּנְוּ עַל מִשְׁכְּבוֹתָם. רוֹמְמוֹת אֵל 
בִּגְרוֹנםָ, וחְֶֽרֶב פִּיפִיּוֹת בְּידָָם. לַעֲשׂוֹת נקְָמָה בַּגּוֹיםִ, 

תּוֹכֵחוֹת בַּלְאֻמִּים. לֶאְסרֹ מַלְכֵיהֶם בְּזִקִּים, 
ונְכְִבְּדֵיהֶם בְּכַבְלֵי בַרְזֶל. לַעֲשׂוֹת בָּהֶם מִשְׁפָּט 

כָּתוּב, הָדָר הוּא לְכָל חֲסִידָיו, הַלְלוּיהָּ.

Don’t Snooze. Try NOOS!
1. New Topic - Praise for something you haven’t before thought of.
2. Others - Discuss it with others.
3. Out Loud - Don’t just think it, say it loudly.
4. Song / Dance / Music - Sing and dance to uplifting tunes.



Hashem is kind and perfect and is far, far greater 
than we could ever imagine. 

בָּרוּ˂ ייְָ לְעוֹלָם, אָמֵן ואְָמֵן. בָּרוּ˂ ייְָ מִצִּיּוֹן, שׁכֵֹן 
יםִ, הַלְלוּיהָּ. בָּרוּ˂ ייְָ אֱ˄הִים אֱ˄הֵי ישְִׂרָאֵל,  ירְוּשָׁלָֽ

עשֵֹׂה נפְִלָאוֹת לְבַדּוֹ. וּבָרוּ˂ שֵׁם כְּבוֹדוֹ לְעוֹלָם, 
ויְמִָּלֵא כְבוֹדוֹ אֶת כָּל הָאָֽרֶץ, אָמֵן ואְָמֵן.
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May the time soon come when everyone knows 
Hashem.

יעַ עֻזּוֹ.  הַלְלוּיהָּ, הַלְלוּ אֵל בְּקָדְשׁוֹ, הַלְלֽוּהוּ בִּרְקִֽ
הַלְלֽוּהוּ בִּגְבוּרתָֹיו, הַלְלֽוּהוּ כְּרבֹ גֻּדְלוֹ. הַלְלֽוּהוּ 

בְּתֵֽקַע שׁוֹפָר, הַלְלֽוּהוּ בְּנֵבֶֽל וכְִנּוֹר. הַלְלֽוּהוּ בְּתףֹ 
וּמָחוֹל, הַלְלֽוּהוּ בְּמִנּיִם ועְֻגָב. הַלְלֽוּהוּ בְּצִלְצְלֵי 

מַע, הַלְלֽוּהוּ בְּצִלְצְלֵי תְרוּעָה. כּלֹ הַנּשְָׁמָה תְּהַלֵּל  שָֽׁ
יהָּ הַלְלוּיהָּ. כּלֹ הַנּשְָׁמָה תְּהַלֵּל יהָּ הַלְלוּיהָּ. 



You never stop giving to us, and we must never 
stop praising You. Thank You, Hashem, for wanting 
our praise.

לֶ˂ הַגָּדוֹל  ישְִׁתַּבַּח שִׁמְ˃ לָעַד מַלְכֵּֽנוּ, הָאֵל הַמֶּֽ
רֶץ. כִּי לְ˃ נאֶָה, ייְָ אֱ˄הֵֽינוּ  יםִ וּבָאָֽ והְַקָּדוֹשׁ בַּשָּׁמַֽ
ינוּ, שִׁיר וּשְׁבָחָה, הַלֵּל וזְִמְרָה, עזֹ  ואֵ˄הֵי אֲבוֹתֵֽ

וּמֶמְשָׁלָה, נֶצַֽח, גְּדֻלָּה וּגְבוּרָה, תְּהִלָּה ותְִפְאֶֽרֶת, 
קְדֻשָּׁה וּמַלְכוּת. בְּרָכוֹת והְוֹדָאוֹת מֵעַתָּה ועְַד עוֹלָם. 

לֶ˂ גָּדוֹל בַּתִּשְׁבָּחוֹת, אֵל  בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ, אֵל מֶֽ
הַהוֹדָאוֹת, אֲדוֹן הַנּפְִלָאוֹת, הַבּוֹחֵר בְּשִׁירֵי זִמְרָה, 

לֶ˂, אֵל, חֵי הָעוֹלָמִים. מֶֽ
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We are doing the mitzvah di’Oraisa to say 
the Shema.
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Hashem is a trustworthy King. לֶ˂ נאֱֶמָן אֵל מֶֽ

Listen, Yisroel, שְׁמַע ׀ ישְִׂרָאֵל,

Hashem, our G-d, ייְָ ׀ אֱ˄הֵֽינוּ,

is Hashem, the only One. ייְָ ׀ אֶחָד.

Blessed is the Name בָּרוּ˂ שֵׁם

of His glorious kingdom כְּבוֹד מַלְכוּתוֹ

forever and ever. לְעוֹלָם ועֶָד.



I love You, Hashem!

ואְָהַבְתָּ אֵת ייְָ ׀ אֱ˄הֶֽי˃, בְּכָל ׀ לְבָבְ˃, וּבְכָל 
נפְַשְׁ˃, וּבְכָל מְאדֶֹֽ˃. והְָיוּ הַדְּבָרִים הָאֵֽלֶּה, 

אֲשֶׁר ׀ אָנכִֹי מְצַוְּ˃ הַיּוֹם, עַל ׀ לְבָבֶֽ˃. 
ושְִׁנּנַתְָּם לְבָנֶיֽ˃, ודְִבַּרְתָּ בָּם, בְּשִׁבְתְּ˃ 

בְּבֵיתֶֽ˃, וּבְלֶכְתְּ˃ בַדֶּֽרֶ˂, וּבְשָׁכְבְּ˃, 
וּבְקוּמֶֽ˃. וּקְשַׁרְתָּם לְאוֹת ׀ עַל ידֶָֽ˃, והְָיוּ 

לְטטָֹפתֹ בֵּין ׀ עֵינֶיֽ˃. וּכְתַבְתָּם ׀ עַל מְזֻזוֹת 
י˃. בֵּיתֶֽ˃ וּבִשְׁעָרֶֽ
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Hashem rewards for mitzvos and punishes 
for aveiros.

עַ תִּשְׁמְעוּ אֶל מִצְוֹתַי, אֲשֶׁר ׀  ֹֽ והְָיהָ אִם שָׁמ
אָנכִֹי מְצַוֶּה ׀ אֶתְכֶם הַיּוֹם, לְאַהֲבָה אֶת ייְָ ׀ 

אֱ˄הֵיכֶם וּלְעָבְדוֹ, בְּכָל ׀ לְבַבְכֶם וּבְכָל 
נפְַשְׁכֶם. ונְתַָתִּי מְטַר ׀ אַרְצְכֶם בְּעִתּוֹ, יוֹרֶה 

 .˃ וּמַלְקוֹשׁ, ואְָסַפְתָּ דְגָנֶֽ˃ ותְִירשְֹׁ˃ ויְצְִהָרֶֽ
ונְתַָתִּי ׀ עֵֽשֶׂב ׀ בְּשָׂדְ˃ לִבְהֶמְתֶּֽ˃, ואְָכַלְתָּ 
ושְָׂבָֽעְתָּ. הִשָּׁמְרוּ לָכֶם פֶּן יפְִתֶּה לְבַבְכֶם, 

וסְַרְתֶּם ועֲַבַדְתֶּם ׀ אֱ˄הִים ׀ אֲחֵרִים 
והְִשְׁתַּחֲויִתֶם לָהֶם. וחְָרָה ׀ אַף ייְָ בָּכֶם, 

יםִ וְ˄א יהְִיהֶ מָטָר, ועְָצַר ׀ אֶת הַשָּׁמַֽ
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והְָאֲדָמָה ˄א תִתֵּן אֶת יבְוּלָהּ, ואֲַבַדְתֶּם ׀ 
מְהֵרָה מֵעַל הָאָֽרֶץ הַטּבָֹה ׀ אֲשֶׁר ׀ ייְָ נתֵֹן 

לָכֶם. ושְַׂמְתֶּם ׀ אֶת דְּבָרַי ׀ אֵֽלֶּה עַל ׀ 
לְבַבְכֶם ועְַל נפְַשְׁכֶם, וּקְשַׁרְתֶּם ׀ אתָֹם 
לְאוֹת ׀ עַל ידְֶכֶם, והְָיוּ לְטוֹטָפתֹ בֵּין ׀ 
עֵיניֵכֶם. ולְִמַּדְתֶּם ׀ אתָֹם ׀ אֶת בְּניֵכֶם 
לְדַבֵּר בָּם, בְּשִׁבְתְּ˃ בְּבֵיתֶֽ˃, וּבְלֶכְתְּ˃ 

בַדֶּֽרֶ˂, וּבְשָׁכְבְּ˃, וּבְקוּמֶֽ˃. וּכְתַבְתָּם ׀ עַל 
עַן ׀ ירְִבּוּ ׀  י˃. לְמַֽ מְזוּזוֹת בֵּיתֶֽ˃ וּבִשְׁעָרֶֽ
ימְֵיכֶם ויִמֵי בְניֵכֶם ׀ עַל הָאֲדָמָה ׀ אֲשֶׁר 
נשְִׁבַּע ׀ ייְָ לַאֲבתֵֹיכֶם לָתֵת לָהֶם, כִּימֵי 

רֶץ. יםִ ׀ עַל הָאָֽ הַשָּׁמַֽ

36



Tzitzis remind us to keep the mitzvos.

ויַּאֹֽמֶר ׀ ייְָ ׀ אֶל משֶֹׁה לֵּאמרֹ. דַּבֵּר ׀ אֶל בְּניֵ ׀ 
ישְִׂרָאֵל ואְָמַרְתָּ אֲלֵהֶם, ועְָשׂוּ לָהֶם צִיצִת עַל כַּנפְֵי 

בִגְדֵיהֶם לְדרֹתָֹם, ונְתְָנוּ ׀ עַל צִיצִת הַכָּנףָ פְּתִיל 
תְּכֵֽלֶת. והְָיהָ לָכֶם לְצִיצִת, וּרְאִיתֶם ׀ אתֹוֹ וּזְכַרְתֶּם ׀ 

אֶת כָּל מִצְוֹת ׀ ייְָ, ועֲַשִׂיתֶם ׀ אתָֹם, וְ˄א תָתֽוּרוּ ׀ 
אַחֲרֵי לְבַבְכֶם ואְַחֲרֵי ׀ עֵיניֵכֶם, אֲשֶׁר אַתֶּם זנֹיִם ׀ 
עַן תִּזְכְּרוּ ועֲַשִׂיתֶם ׀ אֶת כָּל מִצְוֹתָי,  אַחֲרֵיהֶם. לְמַֽ

והְִייִתֶם קְדשִֹׁים לֵא˄הֵיכֶם. 
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Hashem took us out of Mitzrayim.

רֶץ  אֲניִ ייְָ ׀ אֱ˄הֵיכֶם, אֲשֶׁר הוֹצֵֽאתִי ׀ אֶתְכֶם ׀ מֵאֶֽ
יםִ, לִהְיוֹת לָכֶם לֵא˄הִים, אֲניִ ׀ ייְָ ׀ אֱ˄הֵיכֶם.  מִצְרַֽ

אֱמֶת



Hashem, please help me daven with kavanah.

ינוּ, אֱ˄הֵי אַבְרָהָם,  בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ אֱ˄הֵֽינוּ ואֵ˄הֵי אֲבוֹתֵֽ
אֱ˄הֵי יצְִחָק, ואֵ˄הֵי יעֲַקבֹ, הָאֵל הַגָּדוֹל הַגִּבּוֹר והְַנּוֹרָא, 
אֵל עֶלְיוֹן, גּוֹמֵל חֲסָדִים טוֹבִים, וקְנֹהֵ הַכּלֹ, וזְוֹכֵר חַסְדֵי 

עַן שְׁמוֹ בְּאַהֲבָה. אָבוֹת, וּמֵבִיא גוֹאֵל לִבְניֵ בְניֵהֶם, לְמַֽ
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אֲדנֹיָ שְׂפָתַי תִּפְתָּח וּפִי יגִַּיד תְּהִלָּתֶֽ˃.

Hashem protects us because of His promises to the 
avos.

לֶ˂ חָפֵץ בַּחַיּיִם, וכְָתְבֵֽנוּ בְּסֵֽפֶר הַחַיּיִם,  נוּ לְחַיּיִם, מֶֽ זָכְרֵֽ
לְמַעַנְ˃ אֱ˄הִים חַיּיִם.

יעַ וּמָגֵן. בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ, מָגֵן אַבְרָהָם. מֶֽלֶ˂ עוֹזֵר וּמוֹשִֽׁ



Hashem has all strength and brings the dead back 
to life.

אַתָּה גִּבּוֹר לְעוֹלָם אֲדנֹיָ, מְחַיּהֵ מֵתִים אַֽתָּה, רַב 
יעַ. מַשִּׁיב הָרֽוּחַ וּמוֹרִיד הַגֶּשֶֽׁם. מְכַלְכֵּל חַיּיִם  לְהוֹשִֽׁ

בְּחֶֽסֶד, מְחַיּהֵ מֵתִים בְּרַחֲמִים רַבִּים, סוֹמֵ˂ נוֹפְלִים, 
ורְוֹפֵא חוֹלִים, וּמַתִּיר אֲסוּרִים, וּמְקַיּםֵ אֱמוּנתָוֹ לִישֵׁניֵ 

לֶ˂ מֵמִית  עָפָר, מִי כָמֽוֹ˃ בַּֽעַל גְּבוּרוֹת וּמִי דּֽוֹמֶה לָּ˂, מֶֽ
יחַ ישְׁוּעָה.  וּמְחַיּהֶ וּמַצְמִֽ
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מִי כָמוֹ˃ אַב הָרַחֲמִים, זוֹכֵר יצְוּרָיו לְחַיּיִם בְּרַחֲמִים.

ונְאֱֶמָן אַתָּה לְהַחֲיוֹת מֵתִים. בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ, מְחַיּהֵ 
הַמֵּתִים.



Hashem is holy, perfect, and special.

אַתָּה חוֹנןֵ לְאָדָם דַּֽעַת, וּמְלַמֵּד לֶאֱנוֹשׁ בִּינהָ. חָנֵּנֽוּ 
מֵאִתְּ˃ דֵּעָה, בִּינהָ והְַשְׂכֵּל. בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ, חוֹנןֵ הַדָּעַת.
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אַתָּה קָדוֹשׁ ושְִׁמְ˃ קָדוֹשׁ, וּקְדוֹשִׁים בְּכָל יוֹם יהְַלְלֽוּ˃ 
לֶ˂ הַקָּדוֹשׁ. סֶּֽלָה. בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ, *הָאֵל הַקָּדוֹשׁ הַמֶּֽ

Please, Hashem, make us smart so that we can 
learn Torah.

הֲשִׁיבֵֽנוּ אָבִֽינוּ לְתוֹרָתֶֽ˃, וקְָרְבֵֽנוּ מַלְכֵּֽנוּ לַעֲבוֹדָתֶֽ˃, 
נוּ בִּתְשׁוּבָה שְׁלֵמָה לְפָנֶיֽ˃. בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ,  והְַחֲזִירֵֽ

הָרוֹצֶה בִּתְשׁוּבָה.

Please, Hashem, help us do teshuva.



Please, Hashem, forgive us.

עַן שְׁמֶֽ˃,  יבָה רִיבֵֽנוּ, וּגְאָלֵֽנוּ מְהֵרָה לְמַֽ רְאֵה בְעָניְֵנֽוּ, ורְִֽ
כִּי גּוֹאֵל חָזָק אָֽתָּה. בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ, גּוֹאֵל ישְִׂרָאֵל.
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נוּ, מַלְכֵּֽנוּ, כִּי  סְלַח לָֽנוּ, אָבִֽינוּ, כִּי חָטָֽאנוּ, מְחַל לָֽ
חַ אָֽתָּה. בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ, חַנּוּן  עְנוּ, כִּי מוֹחֵל וסְוֹלֵֽ פָשָֽׁ

חַ. ֽ˄ הַמַּרְבֶּה לִסְ

Please, Hashem, save us from anything that could 
go wrong.

נוּ אָֽתָּה,  עָה, כִּי תְהִלָּתֵֽ נוּ ונְוִָּשֵֽׁ נוּ, ייְָ, ונְרֵָפֵא, הוֹשִׁיעֵֽ רְפָאֵֽ
ינוּ. כִּי אֵל מֶֽלֶ˂ רוֹפֵא  והְַעֲלֵה רְפוּאָה שְׁלֵמָה לְכָל מַכּוֹתֵֽ

נאֱֶמָן ורְַחֲמָן אָתָּה. בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ, רוֹפֵא חוֹלֵי עַמוֹ 
ישְִׂרָאֵל.

Please, Hashem, give refuah sheleima and keep us 
healthy.



Please, Hashem, give us the food and money that 
we need.

ינוּ,  נוּ, ושְָׂא נסֵ לְקַבֵּץ גָּלֻיּוֹתֵֽ תְּקַע בְּשׁוֹפָר גָּדוֹל לְחֵרוּתֵֽ
רֶץ. בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ,  וקְַבְּצֵֽנוּ יַחַֽד מֵאַרְבַּע כַּנפְוֹת הָאָֽ

מְקַבֵּץ נדְִחֵי עַמוֹ ישְִׂרָאֵל.
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ינוּ, ייְָ אֱ˄הֵֽינוּ, אֶת הַשָּׁנהָ הַזּאֹת ואְֶת כָּל מִיניֵ  בָּרֵ˂ עָלֵֽ
תְבוּאָתָהּ לְטוֹבָה, ותְֵן בְּרָכָה / טַל וּמָטָר לִבְרָכָה עַל פְּניֵ 

נוּ כַּשָּׁניִם  הָאֲדָמָה, ושְַׂבְּעֵֽנוּ מִטּוּבֶֽ˃, וּבָרֵ˂ שְׁנתֵָֽ
הַטּוֹבוֹת. בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ, מְבָרֵ˂ הַשָּׁניִם.

Please, Hashem, gather the Jews from all over the 
world to Eretz Yisroel.



Please, Hashem, give us the leaders we need to 
help us do what’s right.

גַע תּאֹבֵד,  ולְַמַּלְשִׁיניִם אַל תְּהִי תִקְוהָ, וכְָל הָרִשְׁעָה כְּרֶֽ
תוּ, והְַזֵּדִים מְהֵרָה תְעַקֵּר  וכְָל אוֹיבְֶֽי˃ מְהֵרָה יכִָּרֵֽ

ינוּ. בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ,  וּתְשַׁבֵּר וּתְמַגֵּר ותְַכְנִיֽעַ בִּמְהֵרָה בְימֵָֽ
שׁבֵֹר איֹבְִים וּמַכְנִיֽעַ זֵדִים.
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יבָה שׁוֹפְטֵֽינוּ כְּבָרִאשׁוֹנהָ ויְוֹעֲצֵֽינוּ כְּבַתְּחִלָּה, והְָסֵר  הָשִֽׁ
ינוּ אַתָּה, ייְָ, לְבַדְּ˃ בְּחֶֽסֶד  נּוּ יגָוֹן ואֲַנחָָה, וּמְלוֹ˂ עָלֵֽ מִמֶּֽ

נוּ בַּמִּשְׁפָּט. בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ, *מֶֽלֶ˂ אוֹהֵב  וּבְרַחֲמִים, וצְַדְּקֵֽ
לֶ˂ הַמִּשְׁפָּט. צְדָקָה וּמִשְׁפָּט הַמֶּֽ

Please, Hashem, destroy the reshaim.



Please, Hashem, support the tzaddikim.

יםִ עִירְ˃ בְּרַחֲמִים תָּשׁוּב, ותְִשְׁכּוֹן בְּתוֹכָהּ  ולְִירוּשָׁלַֽ
ינוּ בִּניְןַ עוֹלָם,  כַּאֲשֶׁר דִּבַּֽרְתָּ, וּבְנהֵ אוֹתָהּ בְּקָרוֹב בְּימֵָֽ

וכְִסֵּא דָודִ מְהֵרָה לְתוֹכָהּ תָּכִין. בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ, בּוֹנהֵ 
יםִ. ירְוּשָׁלָֽ
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עַל הַצַּדִּיקִים ועְַל הַחֲסִידִים ועְַל זִקְניֵ עַמְּ˃ בֵּית ישְִׂרָאֵל, 
ינוּ, יהֱֶמוּ נאָ  ועְַל פְּלֵיטַת סוֹפְרֵיהֶם, ועְַל גֵּרֵי הַצֶּֽדֶק ועְָלֵֽ

י˃, ייְָ אֱ˄הֵֽינוּ, ותְֵן שָׂכָר טוֹב לְכָל הַבּוֹטְחִים בְּשִׁמְ˃  רַחֲמֶֽ
נוּ עִמָּהֶם לְעוֹלָם, וְ˄א נבֵוֹשׁ כִּי בְ˃  בֶּאֱמֶת, ושְִׂים חֶלְקֵֽ

בָּטָֽחְנוּ. בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ, מִשְׁעָן וּמִבְטָח לַצַּדִּיקִים.

Please, Hashem, rebuild Yerushalayim.



Please, Hashem, send Moshiach.

ינוּ, וקְַבֵּל  נוּ, ייְָ אֱ˄הֵֽינוּ, חוּס ורְַחֵם עָלֵֽ שְׁמַע קוֹלֵֽ
עַ תְּפִלּוֹת  נוּ, כִּי אֵל שׁוֹמֵֽ בְּרַחֲמִים וּבְרָצוֹן אֶת תְּפִלָּתֵֽ

ותְַחֲנוּניִם אָֽתָּה, וּמִלְּפָנֶיֽ˃, מַלְכֵּֽנוּ, רֵיקָם אַל תְּשִׁיבֵֽנוּ. כִּי 
עַ תְּפִלַּת עַמְּ˃ ישְִׂרָאֵל בְּרַחֲמִים. בָּרוּ˂ אַתָּה  אַתָּה שׁוֹמֵֽ

עַ תְּפִלָּה. ייְָ, שׁוֹמֵֽ
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יחַ, וקְַרְנוֹ תָּרוּם  אֶת צֶֽמַח דָּודִ עַבְדְּ˃ מְהֵרָה תַצְמִֽ
בִּישׁוּעָתֶֽ˃, כִּי לִישׁוּעָתְ˃ קִוִּיֽנוּ כָּל הַיּוֹם. בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ, 

רֶן ישְׁוּעָה.  יחַ קֶֽ מַצְמִֽ

Please, Hashem, listen to our tefilos.



Please, Hashem, let us serve You in the Beis 
Hamikdosh.

רְצֵה, ייְָ אֱ˄הֵֽינוּ, בְּעַמְּ˃ ישְִׂרָאֵל וּבִתְפִלָּתָם, והְָשֵׁב אֶת 
הָעֲבוֹדָה לִדְבִיר בֵּיתֶֽ˃, ואְִשֵּׁי ישְִׂרָאֵל, וּתְפִלָּתָם בְּאַהֲבָה 

תְקַבֵּל בְּרָצוֹן, וּתְהִי לְרָצוֹן תָּמִיד עֲבוֹדַת ישְִׂרָאֵל עַמֶּֽ˃.
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ינוּ, יעֲַלֶה ויְבָאֹ, ויְגִַּיֽעַ, ויְרֵָאֶה, ויְרֵָצֶה, ויְשִָּׁמַע,  אֱ˄הֵֽינוּ ואֵ˄הֵי אֲבוֹתֵֽ
יחַ בֶּן  ינוּ, וזְִכְרוֹן מָשִֽׁ ויְפִָּקֵד, ויְזִָּכֵר זִכְרוֹנֵנֽוּ וּפִקְדוֹנֵנֽוּ, וזְִכְרוֹן אֲבוֹתֵֽ

˃, וזְִכְרוֹן כָּל עַמְּ˃ בֵּית  יםִ עִיר קָדְשֶֽׁ דָּודִ עַבְדֶּֽ˃, וזְִכְרוֹן ירְוּשָׁלַֽ
ישְִׂרָאֵל לְפָנֶיֽ˃, לִפְלֵיטָה, לְטוֹבָה, לְחֵן וּלְחֶֽסֶד וּלְרַחֲמִים, לְחַיּיִם 
נוּ, ייְָ אֱ˄הֵֽינוּ, בּוֹ לְטוֹבָה,  דֶשׁ הַזֶּה. זָכְרֵֽ ֹֽ וּלְשָׁלוֹם, בְּיוֹם ראֹשׁ הַח

וּפָקְדֵֽנוּ בוֹ לִבְרָכָה, והְוֹשִׁיעֵֽנוּ בוֹ לְחַיּיִם. וּבִדְבַר ישְׁוּעָה ורְַחֲמִים, 
לֶ˂  י˃ עֵינֵיֽנוּ, כִּי אֵל מֶֽ נוּ, כִּי אֵלֶֽ ינוּ והְוֹשִׁיעֵֽ חוּס וחְָנֵּנֽוּ, ורְַחֵם עָלֵֽ

חַנּוּן ורְַחוּם אָֽתָּה.

ותְֶחֱזֶיֽנהָ עֵינֵיֽנוּ בְּשׁוּבְ˃ לְצִיּוֹן בְּרַחֲמִים. בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ, 
הַמַּחֲזִיר שְׁכִינתָוֹ לְצִיּוֹן.



Thank You, Hashem, for everything You do for us.

מוֹדִים אֲנַחְֽנוּ לָ˂, שָׁאַתָּה הוּא, ייְָ אֱ˄הֵֽינוּ ואֵ˄הֵי 
ינוּ, לְעוֹלָם ועֶָד, צוּר חַיֵּיֽנוּ, מָגֵן ישְִׁעֵֽנוּ, אַתָּה הוּא  אֲבוֹתֵֽ

לְדוֹר ודָוֹר, נוֹֽדֶה לְּ˃ וּנסְַפֵּר תְּהִלָּתֶֽ˃, עַל חַיֵּיֽנוּ 
ינוּ הַפְּקוּדוֹת לָ˂, ועְַל נסִֶּֽי˃  הַמְּסוּרִים בְּידֶָֽ˃, ועְַל נשְִׁמוֹתֵֽ

י˃ וטְוֹבוֹתֶֽי˃ שֶׁבְּכָל עֵת,  נוּ, ועְַל נפְִלְאוֹתֶֽ שֶׁבְּכָל יוֹם עִמָּֽ
יםִ, הַטּוֹב, כִּי ˄א כָלוּ רַחֲמֶֽי˃,  קֶר וצְָהֳרָֽ ֹֽ עֶֽרֶב ובָ
והְַמְרַחֵם, כִּי ˄א תַֽמּוּ חֲסָדֶֽי˃, מֵעוֹלָם קִוִּיֽנוּ לָ˂.

(next page - עַל הַנּסִִּים)

ועְַל כֻּלָּם יתְִבָּרַ˂ ויְתְִרוֹמַם שִׁמְ˃ מַלְכֵּֽנוּ תָּמִיד לְעוֹלָם 
ועֶָד. וּכְתוֹב לְחַיּיִם טוֹבִים כָּל בְּניֵ בְרִיתֶֽ˃.

וכְלֹ הַחַיּיִם יוֹדֽוּ˃ סֶּֽלָה, ויִהַלְלוּ אֶת שִׁמְ˃ בֶּאֱמֶת, הָאֵל 
נוּ סֶֽלָה. בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ, הַטּוֹב שִׁמְ˃ וּלְ˃  נוּ ועְֶזְרָתֵֽ ישְׁוּעָתֵֽ

נאֶָה לְהוֹדוֹת. 
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עַל הַנּסִִּים, ועְַל הַפֻּרְקָן, ועְַל הַגְּבוּרוֹת, ועְַל הַתְּשׁוּעוֹת, ועְַל 
ינוּ בַּיּמִָים הָהֵם בַּזְּמַן הַזֶּה. יתָ לַאֲבוֹתֵֽ הַמִּלְחָמוֹת, שֶׁעָשִֽׂ

בִּימֵי מָרְדְּכַי ואְֶסְתֵּר 
בְּשׁוּשַׁן הַבִּירָה, 

כְּשֶׁעָמַד עֲלֵיהֶם הָמָן 
הָרָשָׁע, בִּקֵּשׁ לְהַשְׁמִיד 

לַהֲרגֹ וּלְאַבֵּד אֶת כָּל 
הַיּהְוּדִים, מִנַּעַֽר ועְַד 
זָקֵן, טַף ונְשִָׁים, בְּיוֹם 
אֶחָד, בִּשְׁלוֹשָׁה עָשָׂר 

דֶשׁ שְׁניֵם עָשָׂר,  ֹֽ לְח
דֶשׁ אֲדָר,  ֹֽ הוּא ח

וּשְׁלָלָם לָבוֹז. ואְַתָּה 
בְּרַחֲמֶֽי˃ הָרַבִּים 

הֵפַֽרְתָּ אֶת עֲצָתוֹ, 
לְתָּ אֶת  וקְִלְקַֽ

מַחֲשַׁבְתּוֹ, והֲַשֵׁבֽוֹתָ לּוֹ 
גְּמוּלוֹ בְּראֹשׁוֹ, ותְָלוּ 

אוֹתוֹ ואְֶת בָּניָו עַל 
הָעֵץ.

בִּימֵי מַתִּתְיָהֽוּ בֶּן יוֹחָנןָ כּהֵֹן גָּדוֹל, 
חַשְׁמוֹנאַי וּבָניָו, כְּשֶׁעָמְדָה מַלְכוּת יוָןָ 
הָרְשָׁעָה עַל עַמְּ˃ ישְִׂרָאֵל לְהַשְׁכִּיחָם 

תּוֹרָתֶֽ˃, וּלְהַעֲבִירָם מֵחֻקֵּי רְצוֹנֶֽ˃, 
דְתָּ לָהֶם  ואְַתָּה בְּרַחֲמֶֽי˃ הָרַבִּים עָמַֽ

נתְָּ אֶת  בְתָּ אֶת רִיבָם, דַּֽ בְּעֵת צָרָתָם, רַֽ
רְתָּ  מְתָּ אֶת נקְִמָתָם, מָסַֽ דִּינםָ, נקַָֽ
גִּבּוֹרִים בְּידַ חַלָּשִׁים, ורְַבִּים בְּידַ 
מְעַטִּים, וּטְמֵאִים בְּידַ טְהוֹרִים, 

וּרְשָׁעִים בְּידַ צַדִּיקִים, וזְֵדִים בְּידַ 
יתָ שֵׁם גָּדוֹל  עוֹסְקֵי תוֹרָתֶֽ˃. וּלְ˃ עָשִֽׂ

יתָ  וקְָדוֹשׁ בְּעוֹלָמֶֽ˃, וּלְעַמְּ˃ ישְִׂרָאֵל עָשִֽׂ
תְּשׁועָה גְדוֹלָה וּפֻרְקָן כְּהַיּוֹם הַזֶּה. 

ואְַחַר כֵּן בָּֽאוּ בָנֶיֽ˃ לִדְבִיר בֵּיתֶֽ˃, וּפִנּוּ 
 ,˃ אֶת הֵיכָלֶֽ˃, וטְִהֲרוּ אֶת מִקְדָּשֶֽׁ

˃, וקְָבְעוּ  והְִדְלִֽיקוּ נרֵוֹת בְּחַצְרוֹת קָדְשֶֽׁ
שְׁמוֹנתַ ימְֵי חֲנכָֻּה אֵֽלּוּ, לְהוֹדוֹת וּלְהַלֵּל 

לְשִׁמְ˃ הַגָּדוֹל.



Please, Hashem, give us peace.

ינוּ ועְַל  שִׂים שָׁלוֹם טוֹבָה וּבְרָכָה, חֵן וחֶָֽסֶד ורְַחֲמִים, עָלֵֽ
נוּ כְּאֶחָד בְּאוֹר פָּנֶיֽ˃,  כָּל ישְִׂרָאֵל עַמֶּֽ˃. בָּרְכֵֽנוּ, אָבִֽינוּ, כֻּלָּֽ
נוּ, ייְָ אֱ˄הֵֽינוּ, תּוֹרַת חַיּיִם ואְַֽהֲבַת  תָּ לָּֽ כִּי בְאוֹר פָּנֶיֽ˃ נתַָֽ

חֶֽסֶד, וּצְדָקָה וּבְרָכָה ורְַחֲמִים וחְַיּיִם ושְָׁלוֹם, וטְוֹב 
בְּעֵינֶיֽ˃ לְבָרֵ˂ אֶת עַמְּ˃ ישְִׂרָאֵל בְּכָל עֵת וּבְכָל שָׁעָה 

בִּשְׁלוֹמֶֽ˃.
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בְּסֵֽפֶר חַיּיִם, בְּרָכָה ושְָׁלוֹם, וּפַרְנסָָה טוֹבָה, נזִָּכֵר ונְכִָּתֵב 
לְפָנֶיֽ˃, אֲנַחְֽנוּ וכְָל עַמְּ˃ בֵּית ישְִׂרָאֵל, לְחַיּיִם טוֹבִים 

וּלְשָׁלוֹם.

בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ, הַמְבָרֵ˂ אֶת עַמּוֹ ישְִׂרָאֵל בַּשָּׁלוֹם.



Please, Hashem, accept our words and our thoughts.

אֱ˄הַי, נצְוֹר לְשׁוֹניִ מֵרָע, וּשְׂפָתַי מִדַּבֵּר מִרְמָה, ולְִמְקַלְלַי נפְַשִׁי 
תִדּםֹ, ונְפְַשִׁי כֶּעָפָר לַכּלֹ תִּהְיהֶ. פְּתַח לִבִּי בְּתוֹרָתֶֽ˃, וּבְמִצְוֹתֶֽי˃ 

תִּרְדּוֹף נפְַשִׁי. וכְָל הַחוֹשְׁבִים עָלַי רָעָה, מְהֵרָה הָפֵר עֲצָתָם 
עַן ימְִינֶֽ˃, עֲשֵׂה  עַן שְׁמֶֽ˃, עֲשֵׂה לְמַֽ וקְַלְקֵל מַחֲשַׁבְתָּם. עֲשֵׂה לְמַֽ

י˃,  עַן יחֵָלְצוּן ידְִידֶֽ עַן תּוֹרָתֶֽ˃. לְמַֽ עַן קְדֻשָּׁתֶֽ˃, עֲשֵׂה לְמַֽ לְמַֽ
יעָה ימְִינְ˃ ועֲַנֵנֽיִ. יהְִיוּ לְרָצוֹן אִמְרֵי פִי והְֶגְיוֹן לִבִּי לְפָנֶיֽ˃, ייְָ  הוֹשִֽׁ

ינוּ, ועְַל  צוּרִי וגְוֹאֲלִי. עשֶֹׂה שָׁלוֹם בִּמְרוֹמָיו, הוּא יעֲַשֶׂה שָׁלוֹם עָלֵֽ
כָּל ישְִׂרָאֵל, ואְִמְרוּ אָמֵן.

ינוּ, שֶׁיּבִָּנהֶ בֵּית  יהְִי רָצוֹן מִלְּפָנֶיֽ˃, ייְָ אֱ˄הֵֽינוּ ואֵ˄הֵי אֲבוֹתֵֽ
נוּ בְּתוֹרָתֶֽ˃, ושְָׁם נעֲַבָדְ˃  ינוּ, ותְֵן חֶלְקֵֽ הַמִּקְדָּשׁ בִּמְהֵרָה בְימֵָֽ

בְּירְִאָה כִּימֵי עוֹלָם וּכְשָׁניִם קַדְמוֹניִּוֹת. ועְָרְבָה לַייָ מִנחְַת יהְוּדָה 
יםִ, כִּימֵי עוֹלָם וּכְשָׁניִם קַדְמוֹניִּוֹת. ויִרוּשָׁלָֽ
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יהְִיוּ לְרָצוֹן אִמְרֵי פִי והְֶגְיוֹן לִבִּי לְפָנֶיֽ˃, ייְָ צוּרִי וגְוֹאֲלִי.

Please, Hashem, help me earn Your salvation.



Our Father, You love us. Our King, You give us everything we need.
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נוּ בִּתְשׁוּבָה שְׁלֵמָה לְפָנֶיֽ˃. אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, הַחֲזִירֵֽ
אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, שְׁלַח רְפוּאָה שְׁלֵמָה לְחוֹלֵי עַמֶּֽ˃.

אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, קְרַע רֽוֹעַ גְּזַר דִּינֵנֽוּ.
נוּ בְּזִכָּרוֹן טוֹב לְפָנֶיֽ˃. אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, זָכְרֵֽ

לַעֲשֶׂרֶת ימְֵי תְשׁוּבָה:
אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, כָּתְבֵֽנוּ בְּסֵֽפֶר חַיּיִם 

טוֹבִים
אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, כָּתְבֵֽנוּ בְּסֵֽפֶר גְּאֻלָּה 

ויִשׁוּעָה.
אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, כָּתְבֵֽנוּ בְּסֵֽפֶר פַּרְנסָָה 

וכְַלְכָּלָה.
אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, כָּתְבֵֽנוּ בְּסֵֽפֶר זְכֻיּוֹת.

אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, כָּתְבֵֽנוּ בְּסֵֽפֶר סְלִיחָה 
וּמְחִילָה.

לְתַעֲניִת צִבּוּר:
נוּ לְחַיּיִם  אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, זָכְרֵֽ

טוֹבִים.
נוּ לִגְאֻלָּה  אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, זָכְרֵֽ

ויִשׁוּעָה.
נוּ לְפַרְנסָָה  אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, זָכְרֵֽ

וכְַלְכָּלָה.
נוּ לִזְכֻיּוֹת. אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, זָכְרֵֽ

נוּ לִסְלִיחָה  אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, זָכְרֵֽ
וּמְחִילָה.

אָבִֽינוּ מַלְכֵּֽנוּ, חָנֵּנֽוּ ועֲַנֵנֽוּ, כִּי אֵין בָּֽנוּ מַעֲשִׂים, 
עֲשֵׂה עִמָּנוּ צְדָקָה וחֶָֽסֶד והְוֹשִׁיעֵֽנוּ.



Hashem will help me win the war against the 
Yetzer Hara.

לְדָודִ, ייְָ אוֹרִי ויְשְִׁעִי מִמִּי אִירָא, ייְָ מָעוֹז חַיּיַ מִמִּי אֶפְחָד. בִּקְרבֹ 
עָלַי מְרֵעִים לֶאֱכלֹ אֶת בְּשָׂרִי, צָרַי ואְיֹבְַי לִי, הֵֽמָּה כָּשְׁלוּ ונְפָָֽלוּ. 

אִם תַּחֲנהֶ עָלַי מַחֲנהֶ ˄א ייִרָא לִבִּי, אִם תָּקוּם עָלַי מִלְחָמָה 
לְתִּי מֵאֵת ייְָ, אוֹתָהּ אֲבַקֵּשׁ, שִׁבְתִּי  בְּזאֹת אֲניִ בוֹטֵֽחַ. אַחַת שָׁאַֽ
בְּבֵית ייְָ כָּל ימְֵי חַיּיַ, לַחֲזוֹת בְּנעַֹֽם ייְָ וּלְבַקֵּר בְּהֵיכָלוֹ. כִּי יצְִפְּנֵנֽיִ 
ניִ. ועְַתָּה  ניִ בְּסֵֽתֶר אָהֳלוֹ, בְּצוּר ירְוֹמְמֵֽ בְּסֻכּהֹ בְּיוֹם רָעָה, יסְַתִּרֵֽ
ירָוּם ראֹשִׁי עַל איֹבְַי סְבִיבוֹתַי, ואְֶזְבְּחָה בְאָהֳלוֹ זִבְחֵי תְרועָה, 

ירָה ואֲַזַמְּרָה לַייָ. שְׁמַע ייְָ קוֹלִי אֶקְרָא, וחְָנֵּנֽיִ ועֲַנֵנֽיִ. לְ˃ אָמַר  אָשִֽׁ
נּיִ, אַל  לִבִּי, בַּקְּשׁוּ פָניָ, אֶת פָּנֶיֽ˂ ייְָ אֲבַקֵּשׁ. אַל תַּסְתֵּר פָּנֶיֽ˃ מִמֶּֽ

ניִ ואְַל תַּעַזְבֵֽניִ אֱ˄הֵי  תַּט בְּאַף עַבְדֶּֽ˃, עֶזְרָתִי הָיִיֽתָ, אַל תִּטְּשֵֽׁ
ניִ ייְָ דַּרְכֶּֽ˃, וּנחְֵֽניִ  ישְִׁעִי. כִּי אָבִי ואְִמִּי עֲזָבֽוּניִ, ויַיָ יאַַסְפֵֽניִ. הוֹרֵֽ

דֵי  מוּ בִי עֵֽ עַן שׁרְֹרָי. אַל תִּתְּנֵנֽיִ בְּנֶפֶֽשׁ צָרָי, כִּי קָֽ רַח מִישׁוֹר, לְמַֽ ֹֽ בְּא
רֶץ חַיּיִם.  נתְִּי, לִרְאוֹת בְּטוּב ייְָ, בְּאֶֽ קֶר ויִפֵֽחַ חָמָס. לוּלֵא הֶאֱמַֽ שֶֽׁ

קַוֵּה אֶל ייְָ, חֲזַק ויְאֲַמֵץ לִבֶּֽ˃, וקְַוֵּה אֶל ייְָ. 
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נוּ  בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ אֱ˄הֵֽינוּ מֶֽלֶ˂ הָעוֹלָם, אֲשֶׁר קִדְּשָֽׁ
בְּמִצְוֹתָיו, וצְִוָּנֽוּ לִקְראֹ אֶת הַהַלֵּל.

הַלְלוּיהָּ, הַלְלוּ עַבְדֵי ייְָ, הַלְלוּ אֶת שֵׁם ייְָ. יהְִי שֵׁם ייְָ מְברָֹ˂, 
מֶשׁ עַד מְבוֹאוֹ, מְהֻלָּל שֵׁם ייְָ.  מֵעַתָּה ועְַד עוֹלָם. מִמִּזְרַח שֶֽׁ

יםִ כְּבוֹדוֹ. מִי כַּייָ אֱ˄הֵֽינוּ,  רָם עַל כָּל גּוֹיםִ ייְָ, עַל הַשָּׁמַֽ
רֶץ. מְקִימִי  יםִ וּבָאָֽ בֶת. הַמַּשְׁפִּילִי לִרְאוֹת, בַּשָּׁמַֽ הַמַּגְבִּיהִי לָשָֽׁ

מֵעָפָר דָּל, מֵאַשְׁפּתֹ ירִָים אֶבְיוֹן. לְהוֹשִׁיבִי עִם נדְִיבִים, עִם 
רֶת הַבַּֽיתִ, אֵם הַבָּניִם שְׂמֵחָה,  נדְִיבֵי עַמּוֹ. מוֹשִיבִי עֲקֶֽ

הַלְלוּיהָּ. 

יםִ, בֵּית יעֲַקבֹ מֵעַם ˄עֵז. הָיתְָה יהְוּדָה  בְּצֵאת ישְִׂרָאֵל מִמִּצְרָֽ
לְקָדְשׁוֹ, ישְִׂרָאֵל מַמְשְׁלוֹתָיו. הַיּםָ רָאָה ויַּנָסֹ, הַיּרְַדֵּן יסִּבֹ 
לְאָחוֹר. הֶהָרִים רָקְדוּ כְאֵילִים, גְּבָעוֹת כִּבְניֵ צאֹן. מַה לְּ˃ 

הַיּםָ כִּי תָנוּס, הַיּרְַדֵּן תִּסּבֹ לְאָחוֹר. הֶהָרִים תִּרְקְדוּ כְאֵילִים, 
רֶץ, מִלִּפְניֵ אֱלֽוֹהַּ  גְּבָעוֹת כִּבְניֵ צאֹן. מִלִּפְניֵ אָדוֹן חֽוּלִי אָֽ
יםִ.  יםִ, חַלָּמִישׁ לְמַעְינְוֹ מָֽ יעֲַקבֹ. הַהפְֹכִי הַצּוּר אֲגַם מָֽ
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נוּ, כִּי לְשִׁמְ˃ תֵּן כָּבוֹד, עַל חַסְדְּ˃ עַל  נוּ, ייְָ, ˄א לָֽ ˄א לָֽ
אֲמִתֶּֽ˃. לָֽמָּה יאֹמְרוּ הַגּוֹיםִ, אַיּהֵ נאָ אֱ˄הֵיהֶם. ואֵ˄הֵֽינוּ 

יםִ, כּלֹ אֲשֶׁר חָפֵץ עָשָׂה. עֲצַבֵּיהֶם כֶּֽסֶף וזְָהָב, מַעֲשֵׂה  בַשָּׁמָֽ
ידְֵי אָדָם. פֶּה לָהֶם וְ˄א ידְַבֵּֽרוּ, עֵינַיֽםִ לָהֶם וְ˄א ירְִאוּ. אָזְנַיֽםִ 
לָהֶם וְ˄א ישְִׁמָֽעוּ, אַף לָהֶם וְ˄א ירְִיחוּן. ידְֵיהֶם וְ˄א ימְִישׁוּן, 

רַגְלֵיהֶם וְ˄א יהְַלֵּֽכוּ, ˄א יהְֶגּוּ בִּגְרוֹנםָ. כְּמוֹהֶם יהְִיוּ עשֵֹׂיהֶם, 
כּלֹ אֲשֶׁר בּטֵֹֽחַ בָּהֶם. ישְִׂרָאֵל בְּטַח בַּייָ, עֶזְרָם וּמָגִנּםָ הוּא. 

בֵּית אַהֲרןֹ בִּטְחוּ בַייָ, עֶזְרָם וּמָגִנּםָ הוּא. ירְִאֵי ייְָ בִּטְחוּ בַייָ, 
עֶזְרָם וּמָגִנּםָ הוּא.
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נוּ יבְָרֵ˂, יבְָרֵ˂ אֶת בֵּית ישְִׂרָאֵל, יבְָרֵ˂ אֶת בֵּית אַהֲרןֹ.  ייְָ זְכָרָֽ
יבְָרֵ˂ ירְִאֵי ייְָ, הַקְּטַנּיִם עִם הַגְּדלִֹים. יסֵֹף ייְָ עֲלֵיכֶם, עֲלֵיכֶם 
יםִ  רֶץ. הַשָּׁמַֽ יםִ ואָָֽ ועְַל בְּניֵכֶם. בְּרוּכִים אַתֶּם לַייָ, עשֵֹׂה שָׁמַֽ
רֶץ נתַָן לִבְניֵ אָדָם. ˄א הַמֵּתִים יהְַלְלוּ יהָּ,  יםִ לַייָ, והְָאָֽ שָׁמַֽ
וְ˄א כָּל ירְֹדֵי דוּמָה. ואֲַנַחְֽנוּ נבְָרֵ˂ יהָּ, מֵעַתָּה ועְַד עוֹלָם, 

הַלְלוּיהָּ.



אָהַֽבְתִּי כִּי ישְִׁמַע ייְָ, אֶת קוֹלִי תַּחֲנוּניָ. כִּי הִטָּה אָזְנוֹ לִי, 
ותֶ, וּמְצָרֵי שְׁאוֹל מְצָאֽוּניִ, צָרָה  וּבְימַָי אֶקְרָא. אֲפָפֽוּניִ חֶבְלֵי מָֽ

ויְגָוֹן אֶמְצָא. וּבְשֵׁם ייְָ אֶקְרָא, אָנּהָ ייְָ מַלְּטָה נפְַשִׁי. חַנּוּן ייְָ 
יעַ.  וצְַדִּיק, ואֵ˄הֵֽינוּ מְרַחֵם. שׁמֵֹר פְּתָאיםִ ייְָ, דַּלּוֹתִי ולְִי יהְוֹשִֽׁ

צְתָּ נפְַשִׁי  יכְִי. כִּי חִלַּֽ שׁוּבִי נפְַשִׁי לִמְנוּחָֽיכְִי, כִּי ייְָ גָּמַל עָלָֽ
חִי. אֶתְהַלֵּ˂ לִפְניֵ ייְָ,  ותֶ, אֶת עֵיניִ מִן דִּמְעָה, אֶת רַגְלִי מִדֶּֽ מִמָּֽ

נתְִּי כִּי אֲדַבֵּר, אֲניִ עָנִיֽתִי מְאדֹ. אֲניִ  בְּאַרְצוֹת הַחַיּיִם. הֶאֱמַֽ
רְתִּי בְחָפְזִי, כָּל הָאָדָם כּזֵֹב. אָמַֽ
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מָה אָשִׁיב לַייָ, כָּל תַּגְמוּלֽוֹהִי עָלָי. כּוֹס ישְׁוּעוֹת אֶשָּׂא, וּבְשֵׁם 
ייְָ אֶקְרָא. נדְָרַי לַייָ אֲשַׁלֵּם, נגְֶדָה נּאָ לְכָל עַמּוֹ. יקָָר בְּעֵיניֵ ייְָ, 

ותְָה לַחֲסִידָיו. אָנּהָ ייְָ כִּי אֲניִ עַבְדֶּֽ˃, אֲניִ עַבְדְּ˃ בֶּן  הַמָּֽ
חְתָּ לְמוֹסֵרָי. לְ˃ אֶזְבַּח זֶבַֽח תּוֹדָה, וּבְשֵׁם ייְָ  אֲמָתֶֽ˃, פִּתַּֽ

אֶקְרָא. נדְָרַי לַייָ אֲשַׁלֵּם, נגְֶדָה נּאָ לְכָל עַמּוֹ. בְּחַצְרוֹת בֵּית 
יםִ, הַלְלוּיהָּ. ייְָ, בְּתוֹכֵֽכִי ירְוּשָׁלָֽ



ינוּ  הַלְלוּ אֶת ייְָ, כָּל גּוֹיםִ, שַׁבְּחֽוּהוּ, כָּל הָאֻמִּים. כִּי גָבַר עָלֵֽ
חַסְדּוֹ, ואֱֶמֶת ייְָ לְעוֹלָם, הַלְלוּיהָּ. 

הוֹדוּ לַייָ כִּי טוֹב, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ.
יאֹמַר נאָ ישְִׂרָאֵל, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ.

יאֹמְרוּ נאָ בֵית אַהֲרןֹ, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ.
יאֹמְרוּ נאָ ירְִאֵי ייְָ, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ.

אתִי יּהָּ, עָנָנֽיִ בַמֶּרְחָב יהָּ. ייְָ לִי ˄א אִירָא, מַה  מִן הַמֵּצַר קָרָֽ
יּעֲַשֶׂה לִי אָדָם. ייְָ לִי בְּעזְֹרָי, ואֲַניִ אֶרְאֶה בְשׂנֹאְָי. טוֹב 
חַ  ֹֽ חַ בָּאָדָם. טוֹב לַחֲסוֹת בַּייָ, מִבְּט ֹֽ לַחֲסוֹת בַּייָ, מִבְּט

בִּנדְִיבִים. כָּל גּוֹיםִ סְבָבֽוּניִ, בְּשֵׁם ייְָ כִּי אֲמִילַם. סַבּֽוּניִ גַם 
סְבָבֽוּניִ, בְּשֵׁם ייְָ כִּי אֲמִילַם. סַבּֽוּניִ כִדְברִֹים דּעֲֹכוּ כְּאֵשׁ 

ניִ.  ניִ לִנפְּלֹ, ויַיָ עֲזָרָֽ קוֹצִים, בְּשֵׁם ייְָ כִּי אֲמִילַם. דָּחהֹ דְחִיתַֽ
עָזִּי וזְִמְרָת יהָּ, ויַהְִי לִי לִישׁוּעָה. קוֹל רִנּהָ ויִשׁוּעָה בְּאָהֳלֵי 

שָׂה חָֽילִ.  ֹֽ שָׂה חָֽילִ. ימְִין ייְָ רוֹמֵמָה, ימְִין ייְָ ע ֹֽ צַדִּיקִים, ימְִין ייְָ ע
ותֶ  נּיִ יּהָּ, ולְַמָּֽ ˄א אָמוּת כִּי אֶחְיהֶ, ואֲַסַפֵּר מַעֲשֵׂי יהָּ. יסַּרֹ יסְִּרַֽ

˄א נתְָנָנֽיִ.
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עֲרֵי צֶֽדֶק, אָבאֹ בָם אוֹדֶה יהָּ.  פִּתְחוּ לִי שַֽׁ
אוּ בוֹ.  ֹֽ עַר לַייָ, צַדִּיקִים יבָ זֶה הַשַּֽׁ

ניִ, ותְַּהִי לִי לִישׁוּעָה.  אוֹדְ˃ כִּי עֲניִתָֽ
ניִ, ותְַּהִי לִי לִישׁוּעָה.  אוֹדְ˃ כִּי עֲניִתָֽ

בֶן מָאֲסוּ הַבּוֹניִם, הָיתְָה לְראֹשׁ פִּנּהָ.  אֶֽ
בֶן מָאֲסוּ הַבּוֹניִם, הָיתְָה לְראֹשׁ פִּנּהָ.  אֶֽ

מֵאֵת ייְָ הָֽיתְָה זּאֹת, הִיא נפְִלָאת בְּעֵינֵיֽנוּ. 
מֵאֵת ייְָ הָֽיתְָה זּאֹת, הִיא נפְִלָאת בְּעֵינֵיֽנוּ. 

זֶה הַיּוֹם עָשָׂה ייְָ, נגִָיֽלָה ונְשְִׂמְחָה בוֹ. 
זֶה הַיּוֹם עָשָׂה ייְָ, נגִָיֽלָה ונְשְִׂמְחָה בוֹ.

יעָה נּאָ. אָנּאָ ייְָ הוֹשִֽׁ

יעָה נּאָ. אָנּאָ ייְָ הוֹשִֽׁ
אָנּאָ ייְָ הַצְלִיחָה נאָ.
אָנּאָ ייְָ הַצְלִיחָה נאָ.
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בָּרוּ˂ הַבָּא בְּשֵׁם ייְָ, בֵּרַכְנוּכֶם מִבֵּית ייְָ. 
בָּרוּ˂ הַבָּא בְּשֵׁם ייְָ, בֵּרַכְנוּכֶם מִבֵּית ייְָ. 

נוּ, אִסְרוּ חַג בַּעֲבתִֹים עַד קַרְנוֹת הַמִּזְבֵּֽחַ.  אֵל ייְָ ויַָּאֶֽר לָֽ
נוּ, אִסְרוּ חַג בַּעֲבתִֹים, עַד קַרְנוֹת הַמִּזְבֵּֽחַ.  אֵל ייְָ ויַָּאֶֽר לָֽ

ךָּ.  ךָּ, אֱ˄הַי אֲרוֹמְמֶֽ אֵלִי אַתָּה ואְוֹדֶֽ
ךָּ.  ךָּ, אֱ˄הַי אֲרוֹמְמֶֽ אֵלִי אַתָּה ואְוֹדֶֽ
הוֹדוּ לַייָ כִּי טוֹב, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. 
הוֹדוּ לַייָ כִּי טוֹב, כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ.

י˃ צַדִּיקִים עוֹשֵׂי רְצוֹנֶֽ˃,  י˃, וחֲַסִידֶֽ יהְַלְלֽוּ˃ ייְָ אֱ˄הֵֽינוּ כָּל מַעֲשֶֽׂ
וכְָל עַמְּ˃ בֵּית ישְִׂרָאֵל בְּרִנּהָ יוֹדוּ ויִבָרְכוּ ויִשַׁבְּחוּ ויִפָאֲרוּ 

יכוּ אֶת שִׁמְ˃ מַלְכֵּֽנוּ. כִּי לְ˃  יצוּ ויְקְַדִּֽישׁוּ ויְמְַלִֽ ויִרוֹמְמוּ ויְעֲַרִֽ
טוֹב לְהוֹדוֹת וּלְשִׁמְ˃ נאֶָה לְזַמֵּר, כִּי מֵעוֹלָם ועְַד עוֹלָם אַתָּה 

לֶ˂ מְהֻלָּל בַּתִּשְׁבָּחוֹת. אֵל. בָּרוּ˂ אַתָּה ייְָ, מֶֽ
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